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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2021/1017 

av den 15 april 2021

om ändring av bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1305/2013 och 
bilagorna II och III till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1305/2013 av den 17 december 2013 om stöd för 
landsbygdsutveckling från Europeiska jordbruksfonden (Ejflu) och om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 1698/2005 (1), särskilt artikel 58.7,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 av den 17 december 2013 om regler för 
direktstöd för jordbrukare inom de stödordningar som ingår i den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande 
av rådets förordning (EG) nr 637/2008 och rådets förordning (EG) nr 73/2009 (2), särskilt artiklarna 6.3 och 7.3, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 11.1 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska medlemsstaterna minska det direktstödsbelopp som 
ska beviljas en jordbrukare i enlighet med avdelning III kapitel 1 i den förordningen under ett visst kalenderår med 
minst 5 % av den del av beloppet som överstiger 150 000 euro. I enlighet med artikel 7.2 i den förordningen ska 
det beräknade resultatet av den minskningen göras tillgängligt som extrastöd för åtgärder inom ramen för landsbygd
sutveckling.

(2) I enlighet med artikel 11.6 fjärde stycket i förordning (EU) nr 1307/2013 anmälde medlemsstaterna senast den 
19 februari 2021 sina beslut till kommissionen om minskning av direktstödsbeloppen och det efterföljande 
beräknade resultatet av minskningen för kalenderåret 2021. Anmälningar från Bulgarien, Tjeckien, Danmark, 
Estland, Irland, Grekland, Spanien, Italien, Lettland, Ungern, Nederländerna, Polen, Portugal, Slovakien och Finland 
angav ett beräknat resultat som är större än noll.

(3) I enlighet med artikel 14.1 sjunde stycket i förordning (EU) nr 1307/2013 har Tjeckien, Danmark, Tyskland, 
Grekland, Frankrike, Lettland och Nederländerna underrättat kommissionen om sina beslut att göra en viss andel av 
sina årliga nationella tak för räkenskapsåret 2022 tillgängliga som extrastöd enligt Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling (Ejflu) under kalenderåret 2021.

(4) I enlighet med i artikel 14.2 sjunde stycket i förordning (EU) nr 1307/2013 har Kroatien, Luxemburg, Ungern, Malta, 
Polen, Portugal och Slovakien underrättat kommissionen om sina beslut att göra ett visst belopp av 2022 års Ejflu- 
anslag tillgängligt som direktstöd för kalenderåret 2021.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 487.
(2) EUT L 347, 20.12.2013, s. 608.
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(5) Därför måste bilagorna II och III till förordning (EU) nr 1307/2013 anpassas så att de årliga nationella taken och de 
årliga nettotaken för direktstöd återspeglar de beslut som fattats av Bulgarien, Tjeckien, Danmark, Tyskland, Estland, 
Irland, Grekland, Spanien, Frankrike, Kroatien, Italien, Lettland, Luxemburg, Ungern, Malta, Nederländerna, Polen, 
Portugal, Slovakien och Finland. Även bilaga I till förordning (EU) nr 1305/2013 måste anpassas så att också den 
årliga fördelningen per medlemsstat av unionsstödet för landsbygdsutveckling återspeglar de besluten.

(6) Bilaga I till förordning (EU) nr 1305/2013 och bilagorna II och III till förordning (EU) nr 1307/2013 bör därför 
ändras i enlighet med detta.

(7) Eftersom ändringarna som görs genom den här förordningen av förordning (EU) nr 1307/2013 påverkar 
tillämpningen av den förordningen för år 2021, särskilt vad gäller inrättandet i tid av de budgettak som är 
tillämpliga på olika ordningar för direktstöd, bör den här förordningen träda i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning och ändringarna bör tillämpas från och med den 1 januari 2021.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordning (EU) nr 1305/2013 ska ändras i enlighet med bilaga I till den här förordningen.

Artikel 2

Bilagorna II och III till förordning (EU) nr 1307/2013 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 2 ska tillämpas från och med den 1 januari 2021.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 15 april 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

I del två i bilaga I till förordning (EU) nr 1305/2013 ska kolumnen för 2022 ersättas med följande:

”2022

Belgien 82 800 894

Bulgarien 284 028 644

Tjeckien 267 027 708

Danmark 136 972 060

Tyskland 1 387 301 738

Estland 88 031 648

Irland 311 641 628

Grekland 651 537 600

Spanien 1 081 564 825

Frankrike 2 008 001 070

Kroatien 276 679 401

Italien 1 355 921 375

Cypern 23 770 514

Lettland 142 745 173

Litauen 195 495 162

Luxemburg 11 626 644

Ungern 384 539 149

Malta 19 334 497

Nederländerna 129 378 369

Österrike 520 024 752

Polen 1 004 725 539

Portugal 455 640 620

Rumänien 967 049 892

Slovenien 110 170 192

Slovakien 234 975 909

Finland 354 551 956

Sverige 211 889 741

Totalt EU-27 12 697 426 700

Tekniskt stöd 30 272 220

Totalt 12 727 698 920”
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BILAGA II 

Bilagorna II och III till förordning (EU) nr 1307/2013 ska ändras på följande sätt:

1. I bilaga II ska kolumnen för 2021 ersättas med följande:

Kalenderår ”2021

Belgien 494 926

Bulgarien 788 626

Tjeckien 848 107

Danmark 802 001

Tyskland 4 620 753

Estland 190 715

Irland 1 186 282

Grekland 1 797 077

Spanien 4 800 590

Frankrike 6 736 440

Kroatien 364 968

Italien 3 628 529

Cypern 47 648

Lettland 314 055

Litauen 569 965

Luxemburg 33 432

Ungern 1 305 715

Malta 5 244

Nederländerna 661 382

Österrike 677 582

Polen 3 360 049

Portugal 680 873

Rumänien 1 891 805

Slovenien 131 530

Slovakien 417 082

Finland 515 713

Sverige 685 676”

2. I bilaga III ska kolumnen för 2021 ersättas med följande:

Kalenderår ”2021

Belgien 494,9

Bulgarien 789,3

Tjeckien 847,1

Danmark 801,3

Tyskland 4 620,8
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Estland 190,7

Irland 1 186,3

Grekland 1 981,1

Spanien 4 859,1

Frankrike 6 736,4

Kroatien 365,0

Italien 3 622,5

Cypern 47,6

Lettland 313,8

Litauen 570,0

Luxemburg 33,4

Ungern 1 275,5

Malta 5,2

Nederländerna 661,3

Österrike 677,6

Polen 3 345,3

Portugal 681,0

Rumänien 1 891,8

Slovenien 131,5

Slovakien 415,3

Finland 515,7

Sverige 685,7”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/1018 

av den 22 juni 2021

om ändring av de tekniska genomförandestandarder som fastställs i genomförandeförordning (EU) 
2021/637 vad gäller offentliggörande av indikatorer för global systemvikt och om upphävande av 

genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (1), särskilt artikel 434a, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 441 i förordning (EU) nr 575/2013 ska globala systemviktiga institut årligen offentliggöra värdena för 
de indikatorer som används för att fastställa deras ställning i enlighet med den identifieringsmetod som avses i 
artikel 131 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU (2). I kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 1030/2014 (3), som antogs på grundval av artikel 441.2 i förordning (EU) nr 575/2013, fastställs enhetliga 
format och datum för offentliggörande av de värden som används för att identifiera globala systemviktiga institut. 
Artikel 441.2 i förordning (EU) nr 575/2013 upphävdes genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2019/876 (4).

(2) I artikel 131 i direktiv 2013/36/EU fastställs kriterierna för identifiering av globala systemviktiga institut. I 
kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1222/2014 (5) anges metoden för denna identifiering och fastställs 
underkategorier av globala systemviktiga institut. Delegerad förordning (EU) nr 1222/2014 ändrades genom 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2021/539 (6) för att ta hänsyn till de reviderade internationella 
standarder för identifiering av globala systemviktiga institut som antogs av Baselkommittén för banktillsyn 
(Baselkommittén) i juli 2018 (7). Dessa reviderade internationella standarder, särskilt kravet på att använda ett 
enhetligt format för information om värdena för de indikatorer som används för att fastställa ställningen för globala 
systemviktiga institut i enlighet med artikel 441 i förordning (EU) nr 575/2013, bör återspeglas i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2021/637 (8).

(3) Genomförandeförordning (EU) 2021/637 bör därför ändras i enlighet med detta.

(1) EUT L 176, 27.6.2013, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 

tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG 
och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 av den 29 september 2014 om fastställande av tekniska genomförandes
tandarder vad gäller enhetliga format och datum för offentliggörande av de värden som används för att identifiera globala 
systemviktiga institut enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 284, 30.9.2014, s. 14).

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/876 av den 20 maj 2019 om ändring av förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller 
bruttosoliditetsgrad, stabil nettofinansieringskvot, krav för kapitalbas och kvalificerade skulder, motpartsrisk, marknadsrisk, 
exponeringar mot centrala motparter, exponeringar mot företag för kollektiva investeringar, stora exponeringar, rapporteringskrav 
och krav på offentliggörande av information, samt av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 150, 7.6.2019, s. 1).

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1222/2014 av den 8 oktober 2014 om komplettering av Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska tillsynsstandarder för specificering av metoden för att identifiera globala systemviktiga 
institut och för att fastställa underkategorier av globala systemviktiga institut (EUT L 330, 15.11.2014, s. 27).

(6) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2021/539 av den 11 februari 2021 om ändring av delegerad förordning (EU) 
nr 1222/2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska tillsynsstandarder för 
specificering av metoden för att identifiera globala systemviktiga institut och för att fastställa underkategorier av globala systemviktiga 
institut (EUT L 108, 29.3.2021, s. 10).

(7) Basel-regelverket – SCO40: Globala systemviktiga banker.
(8) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/637 av den 15 mars 2021 om fastställande av tekniska standarder för 

genomförande vad gäller instituts offentliggörande av den information som avses i del åtta avdelningarna II och III i Europapar
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 och om upphävande av kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 1423/2013, kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1555, kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/200 och 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/2295 (EUT L 136, 21.4.2021, s. 1).
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(4) Genom förordning (EU) 2019/876 infördes också artikel 434a i förordning (EU) nr 575/2013, som ger 
kommissionen befogenhet att anta tekniska genomförandestandarder för att specificera enhetliga format för 
offentliggörande av information som behövs för att bedöma varje instituts riskprofil samt hur väl institutet 
uppfyller kraven i delarna ett till sju i förordning (EU) nr 575/2013. Kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2021/637 antogs på grundval av nämnda artikel 434a och genom den införs nya krav i stället för de som fastställs i 
genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014. Genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 bör därför upphävas.

(5) För att säkerställa en smidig övergång från genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 till genomförande
förordning (EU) 2021/637 bör denna förordning börja tillämpas samma dag som genomförandeförordning (EU) 
2021/637, dvs. den 28 juni 2021. Av samma skäl bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, dvs. före tillämpningsdagen den 28 juni 2021.

(6) Baselkommittén offentliggjorde den konsoliderade Baselöverenskommelsen i december 2019, inklusive de 
uppdaterade kraven på offentliggörande av information för pelare 3 (9), varav merparten infördes i förordning (EU) 
nr 575/2013 genom förordning (EU) 2019/876. För att genomföra dessa ändringar inrättades genom genomföran
deförordning (EU) 2021/637 en konsekvent och fullständig ram för offentliggörande av information för pelare 3. 
När globala systemviktiga institut offentliggör informationen om värdena för de indikatorer som används för att 
fastställa deras ställning bör de därför använda en rapport för pelare 3 som är förenlig med denna förordning.

(7) Denna förordning grundar sig på det förslag till tekniska genomförandestandarder som Europeiska 
bankmyndigheten har lagt fram för kommissionen.

(8) Europeiska bankmyndigheten har genomfört öppna offentliga samråd om förslaget till tekniska tillsynsstandarder 
som denna förordning bygger på, analyserat potentiella kostnader och fördelar samt begärt råd från den 
intressentgrupp som inrättats i enlighet med artikel 37 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1093/2010 (10).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändring av genomförandeförordning (EU) 2021/637

I genomförandeförordning (EU) 2021/637 ska följande artikel införas som artikel 6a:

”Artikel 6a

Offentliggörande av indikatorer för global systemvikt

1. De globala systemviktiga instituten ska offentliggöra information om värdena för de indikatorer som används för att 
fastställa deras ställning i enlighet med artikel 441 i förordning (EU) nr 575/2013 med hjälp av det enhetliga format för 
offentliggörande av information som avses i artikel 434a i förordning (EU) nr 575/2013 och som ska användas för de 
relevanta myndigheternas insamling av indikatorvärden i enlighet med artikel 3.2 i kommissionens delegerade förordning 
(EU) nr 1222/2014, med undantag för eventuella kompletterande uppgifter och memorandumposter som samlats in i 
enlighet med den artikeln.

2. Globala systemviktiga institut ska offentliggöra den information som avses i punkt 1 i sin rapport för pelare 3 vid 
årets slut. Globala systemviktiga institut ska på nytt offentliggöra den information som avses i punkt 1 i sin första rapport 
för pelare 3 efter den slutliga inlämningen av värdena för indikatorerna till de relevanta myndigheterna, om de inlämnade 
siffrorna skiljer sig från de siffror som redovisas i rapporten för pelare 3 vid årets slut.”

(9) Baselkommittén för banktillsyn vid Banken för internationell betalningsutjämning, DIS Disclosure requirements, december 2019.
(10) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av en europeisk 

tillsynsmyndighet (Europeiska bankmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upphävande av kommissionens 
beslut 2009/78/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 12).
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Artikel 2

Upphävande av genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014

Genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 ska upphöra att gälla.

Artikel 3

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 28 juni 2021.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 22 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1019 

av den 22 juni 2021

om de bidrag som parterna i Europeiska utvecklingsfonden ska betala för att finansiera den fonden, 
inbegripet den andra delbetalningen för 2021 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av det interna avtalet mellan företrädarna för regeringarna i Europeiska unionens medlemsstater, församlade 
i rådet, om finansiering av Europeiska unionens bistånd inom den fleråriga budgetramen för perioden 2014–2020 i 
enlighet med AVS–EU-partnerskapsavtalet och om tilldelning av ekonomiskt stöd till de utomeuropeiska länder och 
territorier på vilka den fjärde delen i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt är tillämplig (1), särskilt artikel 7.2 
jämförd med artikel 14.3,

med beaktande av rådets förordning (EU) 2018/1877 av den 26 november 2018 med budgetförordning för elfte 
Europeiska utvecklingsfonden och om upphävande av förordning (EU) 2015/323 (2), särskilt artikel 19.3,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med förfarandet i artiklarna 19–22 i förordning (EU) 2018/1877 ska kommissionen senast den 15 juni 
2021 lägga fram ett förslag som fastställer beloppet för den andra delbetalningen av bidraget för 2021 och ett 
reviderat årligt bidragsbelopp för 2021, om beloppet avviker från de faktiska behoven.

(2) I enlighet med artikel 46 i förordning (EU) 2018/1877 skickade Europeiska investeringsbanken (EIB) den 6 april 
2021 till kommissionen sina uppdaterade beräkningar av åtaganden och betalningar för de instrument som EIB 
förvaltar.

(3) Enligt artikel 20.1 i förordning (EU) 2018/1877 ska de belopp som fastställts för tidigare Europeiska 
utvecklingsfonder användas först vid bidragsinfordringar. En infordran av medel enligt förordning (EU) 2018/1877 
för kommissionen och för EIB bör följaktligen äga rum.

(4) Enligt artikel 152 i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen 
och Europeiska atomenergigemenskapen (3) (utträdesavtalet) ska Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirland (Förenade kungariket) förbli part i Europeiska utvecklingsfonden (EUF) till dess att elfte EUF och alla 
tidigare oavslutade EUF avslutas. Enligt artikel 153 i utträdesavtalet får dock Förenade kungarikets andel av frigjorda 
medel från projekt inom elfte eller tidigare EUF inte återanvändas om dessa medel har frigjorts efter den 
31 december 2020.

(5) I rådets beslut (EU) 2020/1708 (4) fastställs det årliga beloppet för medlemsstaternas bidrag till EUF för 2021 till 
3 700 000 000 EUR för kommissionen och till 300 000 000 EUR för EIB.

(6) För att de åtgärder som föreskrivs i detta beslut ska kunna tillämpas så snabbt som möjligt bör detta beslut träda i 
kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 210, 6.8.2013, s. 1.
(2) EUT L 307, 3.12.2018, s. 1.
(3) EUT L 29, 31.1.2020, s. 7.
(4) Rådets beslut (EU) 2020/1708 av den 13 november 2020 om de bidrag som medlemsstaterna ska betala för att finansiera Europeiska 

utvecklingsfonden, inbegripet taket för 2022, årsbeloppet för 2021, den första delbetalningen för 2021 och en vägledande, icke- 
bindande prognos för de förväntade årliga bidragsbeloppen för 2023 och 2024 (EUT L 385, 17.11.2020, s. 13).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Parterna i Europeiska utvecklingsfonden ska betala de enskilda bidragen till EUF till kommissionen och Europeiska 
investeringsbanken som en andra delbetalning för 2021 i enlighet med bilagan.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Luxemburg den 22 juni 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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BILAGA 

MEDLEMSSTATERNA OCH 
FÖRENADE KUNGARIKET

Bidragsnyckel 11:e 
EUF (%)

Andra delbetalningen 2021 (EUR)

TotaltEIB Kommissionen

11:e EUF 11:e EUF

BELGIEN 3,24927 4 224 051,00 38 991 240,00 43 215 291,00

BULGARIEN 0,21853 284 089,00 2 622 360,00 2 906 449,00

TJECKIEN 0,79745 1 036 685,00 9 569 400,00 10 606 085,00

DANMARK 1,98045 2 574 585,00 23 765 400,00 26 339 985,00

TYSKLAND 20,57980 26 753 740,00 246 957 600,00 273 711 340,00

ESTLAND 0,08635 112 255,00 1 036 200,00 1 148 455,00

IRLAND 0,94006 1 222 078,00 11 280 720,00 12 502 798,00

GREKLAND 1,50735 1 959 555,00 18 088 200,00 20 047 755,00

SPANIEN 7,93248 10 312 224,00 95 189 760,00 105 501 984,00

FRANKRIKE 17,81269 23 156 497,00 213 752 280,00 236 908 777,00

KROATIEN 0,22518 292 734,00 2 702 160,00 2 994 894,00

ITALIEN 12,53009 16 289 117,00 150 361 080,00 166 650 197,00

CYPERN 0,11162 145 106,00 1 339 440,00 1 484 546,00

LETTLAND 0,11612 150 956,00 1 393 440,00 1 544 396,00

LITAUEN 0,18077 235 001,00 2 169 240,00 2 404 241,00

LUXEMBURG 0,25509 331 617,00 3 061 080,00 3 392 697,00

UNGERN 0,61456 798 928,00 7 374 720,00 8 173 648,00

MALTA 0,03801 49 413,00 456 120,00 505 533,00

NEDERLÄNDERNA 4,77678 6 209 814,00 57 321 360,00 63 531 174,00

ÖSTERRIKE 2,39757 3 116 841,00 28 770 840,00 31 887 681,00

POLEN 2,00734 2 609 542,00 24 088 080,00 26 697 622,00

PORTUGAL 1,19679 1 555 827,00 14 361 480,00 15 917 307,00

RUMÄNIEN 0,71815 933 595,00 8 617 800,00 9 551 395,00

SLOVENIEN 0,22452 291 876,00 2 694 240,00 2 986 116,00

SLOVAKIEN 0,37616 489 008,00 4 513 920,00 5 002 928,00

FINLAND 1,50909 1 961 817,00 18 109 080,00 20 070 897,00

SVERIGE 2,93911 3 820 843,00 35 269 320,00 39 090 163,00

FÖRENADE 
KUNGARIKET

14,67862 19 082 206,00 176 143 440,00 195 225 646,00

TOTALT EU-27 OCH 
FÖRENADE 
KUNGARIKET

100,00 130 000 000,00 1 200 000 000,00 1 330 000 000,00
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1020 

av den 8 juni 2021

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter efter en ansökan från 
Belgien – EGF/2020/005 BE/Swissport 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1927/2006 (1), 
särskilt artikel 15.4,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 16 december 2020 mellan Europaparlamentet, Europeiska 
unionens råd och Europeiska kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk 
förvaltning samt om nya egna medel, inbegripet en färdplan för införandet av nya egna medel (2), särskilt punkt 9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Målet med Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (fonden) är att stödja arbetstagare som blivit 
uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört till följd av genomgripande strukturförändringar inom 
världshandeln på grund av globaliseringen, till följd av en fortsatt global finansiell och ekonomisk kris, eller till följd 
av en ny global finansiell och ekonomisk kris, och att hjälpa dem att återintegreras på arbetsmarknaden.

(2) Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 8.1 i rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 (3)
inte överstiga 186 miljoner EUR (i 2018 års priser).

(3) Den 22 december 2020 lämnade Belgien in en ansökan om att utnyttja fonden med anledning av uppsägningar hos 
Swissport i Belgien. Ansökan kompletterades med ytterligare information i enlighet med artikel 8.3 i förordning (EU) 
nr 1309/2013. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande av ekonomiskt stöd från fonden i enlighet med vad som 
föreskrivs i artikel 13 i förordning (EU) nr 1309/2013.

(4) Fonden bör därför utnyttjas för att tillhandahålla det ekonomiska stöd på 3 719 224 EUR som Belgien ansökt om.

(5) För att minimera den tid det tar att bevilja stöd från fonden bör detta beslut tillämpas från och med den dag då det 
antas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 3 719 224 EUR i åtagande- och betalningsbe
myndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2021.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 855.
(2) EUT L 433 I, 22.12.2020, s. 28.
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 av den 17 december 2020 om den fleråriga budgetramen 2021–2027 (EUT L 433 I, 

22.12.2020, s. 11).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. Det ska tillämpas från och 
med den 8 juni 2021.

Utfärdat i Strasbourg den 8 juni 2021.

På Europaparlamentets vägnar
D.M. SASSOLI

Ordförande

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1021 

av den 8 juni 2021

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter efter en ansökan från 
Tyskland – EGF/2020/003 DE/GMH Guss 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1927/2006 (1), 
särskilt artikel 15.4,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 16 december 2020 mellan Europaparlamentet, Europeiska 
unionens råd och Europeiska kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk 
förvaltning samt om nya egna medel, inbegripet en färdplan för införandet av nya egna medel (2), särskilt punkt 9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Målet med Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (fonden) är att stödja arbetstagare som blivit 
uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört till följd av genomgripande strukturförändringar inom 
världshandeln på grund av globaliseringen, till följd av en fortsatt global finansiell och ekonomisk kris, eller till följd 
av en ny global finansiell och ekonomisk kris, och att hjälpa dem att återintegreras på arbetsmarknaden.

(2) Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 8.1 i rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 (3)
inte överstiga 186 miljoner EUR (i 2018 års priser).

(3) Den 15 december 2020 lämnade Tyskland in en ansökan om att utnyttja fonden med anledning av uppsägningar på 
GMH Guss GmbH i Tyskland. Ansökan kompletterades med ytterligare information i enlighet med artikel 8.3 i 
förordning (EU) nr 1309/2013. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande av ekonomiskt stöd från fonden i 
enlighet med vad som föreskrivs i artikel 13 i förordning (EU) nr 1309/2013.

(4) Fonden bör därför utnyttjas för att tillhandahålla det ekonomiska stöd på 1 081 706 EUR som Tyskland ansökt om.

(5) För att minimera den tid det tar att bevilja stöd från fonden bör detta beslut tillämpas från och med den dag då det 
antas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 1 081 706 EUR i åtagande- och betalningsbe
myndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2021.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 855.
(2) EUT L 433 I, 22.12.2020, s. 28.
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 av den 17 december 2020 om den fleråriga budgetramen 2021–2027 (EUT L 433 I, 

22.12.2020, s. 11).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. Det ska tillämpas från och 
med den 8 juni 2021.

Utfärdat i Strasbourg den 8 juni 2021.

På Europaparlamentets vägnar
D.M. SASSOLI

Ordförande

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1022 

av den 8 juni 2021

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter efter en ansökan från 
Nederländerna – EGF/2020/004 NL/KLM 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (2014 – 2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1927/2006 (1), 
särskilt artikel 15.4,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 16 december 2020 mellan Europaparlamentet, Europeiska 
unionens råd och Europeiska kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk 
förvaltning samt om nya egna medel, inbegripet en färdplan för införandet av nya egna medel (2), särskilt punkt 9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Målet med Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (fonden) är att stödja arbetstagare som blivit 
uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört till följd av genomgripande strukturförändringar inom 
världshandeln på grund av globaliseringen, till följd av en fortsatt global finansiell och ekonomisk kris, eller till följd 
av en ny global finansiell och ekonomisk kris, och att hjälpa dem att återintegreras på arbetsmarknaden.

(2) Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 8.1 i rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 (3)
inte överstiga 186 miljoner EUR (i 2018 års priser).

(3) Nederländerna lämnade den 22 december 2020 in en ansökan om att utnyttja fonden med anledning av 
uppsägningar hos KLM Royal Dutch Airlines i Nederländerna. Ansökan kompletterades med ytterligare information 
i enlighet med artikel 8.3 i förordning (EU) nr 1309/2013. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande av 
ekonomiskt stöd från fonden i enlighet med vad som föreskrivs i artikel 13 i förordning (EU) nr 1309/2013.

(4) Fonden bör därför utnyttjas för tillhandahållande av det ekonomiska stöd på 5 019 218 EUR som Nederländerna 
ansökt om.

(5) För att minimera den tid det tar att bevilja stöd från fonden bör detta beslut tillämpas från och med den dag då det 
antas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE:

Artikel 1

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 5 019 218 EUR i åtagande- och betalningsbe
myndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2021.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 855.
(2) EUT L 433 I, 22.12.2020, s. 28.
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 av den 17 december 2020 om den fleråriga budgetramen 2021–2027 (EUT L 433 I, 

22.12.2020, s. 11).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. Det ska tillämpas från och 
med den 8 juni 2021.

Utfärdat i Strasbourg den 8 juni 2021.

På Europaparlamentets vägnar
D.M. SASSOLI

Ordförande

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1023 

av den 8 juni 2021

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter efter en ansökan från 
Finland – EGF/2020/007 FI/Finnair 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1927/2006 (1), 
särskilt artikel 15.4,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 16 december 2020 mellan Europaparlamentet, Europeiska 
unionens råd och Europeiska kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk 
förvaltning samt om nya egna medel, inbegripet en färdplan för införandet av nya egna medel (2), särskilt punkt 9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Målet med Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (fonden) är att stödja arbetstagare som blivit 
uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört till följd av genomgripande strukturförändringar inom 
världshandeln på grund av globaliseringen, till följd av en fortsatt global finansiell och ekonomisk kris, eller till följd 
av en ny global finansiell och ekonomisk kris, och att hjälpa dem att återintegreras på arbetsmarknaden.

(2) Det högsta årliga beloppet för fonden får i enlighet med artikel 8.1 i rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 (3)
inte överstiga 186 miljoner euro (i 2018 års priser).

(3) Finland lämnade den 30 december 2020 in en ansökan om att utnyttja fonden med anledning av uppsägningar hos 
Finnair Abp och en underleverantör i Finland. Ansökan kompletterades med ytterligare information i enlighet med 
artikel 8.3 i förordning (EU) nr 1309/2013. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande av ekonomiskt stöd från 
fonden i enlighet med vad som föreskrivs i artikel 13 i förordning (EU) nr 1309/2013.

(4) Fonden bör därför utnyttjas för att tillhandahålla det ekonomiska stöd på 1 752 360 euro som Finland ansökt om.

(5) För att minimera den tid det tar att bevilja stöd från fonden bör detta beslut tillämpas från och med den dag då det 
antas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 1 752 360 euro i åtagande- och betalningsbe
myndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2021.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 855.
(2) EUT L 433 I, 22.12.2020, s. 28.
(3) Rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2093 av den 17 december 2020 om den fleråriga budgetramen 2021–2027 (EUT L 433 I, 

22.12.2020, s. 11).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. Det ska tillämpas från och 
med den 8 juni 2021.

Utfärdat i Strasbourg den 8 juni 2021

På Europaparlamentets vägnar
Ordförande

D.M. SASSOLI

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1024 

av den 18 juni 2021

om ändring av beslut 2009/908/EU om fastställande av genomförandeåtgärder för Europeiska rådets 
beslut om utövande av rådets ordförandeskap och om ordförandeskapet för rådets förberedande 

organ 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen,

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europeiska rådets beslut 2009/881/EU av den 1 december 2009 om utövande av rådets 
ordförandeskap (1), särskilt artikel 4, och

av följande skäl:

(1) Genom beslut 2009/908/EU (2) fastställde rådet åtgärder för genomförande av Europeiska rådets beslut 
2009/881/EU. De förberedande organ som inte tillämpar systemet med halvårsvisa ordförandeskap förtecknas i 
bilaga III till beslut 2009/908/EU, i enlighet med artikel 2 tredje stycket i Europeiska rådets beslut 2009/881/EU.

(2) I bilaga III till beslut 2009/908/EU förtecknas arbetsgruppen för rättsdatabehandling bland de förberedande 
rådsorgan där ordförandeskapet utövas av rådets generalsekretariat.

(3) Mot bakgrund av erfarenheterna och den typ av arbetsuppgifter som utförs av arbetsgruppen för rättsdatabehandling 
bör ordförandeskapet i den arbetsgruppen utövas av det halvårsvisa ordförandeskapet.

(4) Beslut 2009/908/EU bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I bilaga III till beslut 2009/908/EU ska texten ”Arbetsgruppen för rättsdatabehandling” utgå.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Det ska tillämpas från och med den 1 juli 2021.

Det ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 315, 2.12.2009, s. 50.
(2) Rådets beslut 2009/908/EU av den 1 december 2009 om fastställande av genomförandeåtgärder för Europeiska rådets beslut om 

utövande av rådets ordförandeskap och om ordförandeskapet för rådets förberedande organ (EUT L 322, 9.12.2009, s. 28).
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Utfärdat i Luxemburg den 18 juni 2021.

På rådets vägnar
J. LEÃO

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2021/1025 

av den 21 juni 2021

om ändring av beslut (Gusp) 2017/809 till stöd för genomförande av Förenta nationernas 
säkerhetsråds resolution 1540 (2004) om icke-spridning av massförstörelsevapen och bärare av dessa 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 28.1 och 31.1,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 11 maj 2017 antog rådet beslut (Gusp) 2017/809 (1), som föreskriver en genomförandeperiod på 36 månader 
från och med dagen för ingåendet av den finansieringsöverenskommelse som avses i artikel 3.3 i det beslutet, för de 
projekt som avses i artikel 1 i det beslutet.

(2) Den 16 juni 2020 antog rådet beslut (Gusp) 2020/795 (2) om ändring av beslut (Gusp) 2017/809, och förlängde då 
dess genomförandeperiod till och med den 10 augusti 2021.

(3) Den 26 mars 2021 begärde Förenta nationernas (FN) kontor för nedrustningsfrågor (Unoda), som ansvarar för det 
tekniska genomförandet av de projekt som avses i artikel 1 i beslut (Gusp) 2017/809, en förlängning med 
ytterligare åtta månader av genomförandeperioden för det beslutet. Den begärda förlängningen gör det möjligt för 
Unoda att fortsätta bistå de FN-medlemsstater som genomför FN:s säkerhetsråds resolution 1540 (2004) (nedan 
kallad FN:s säkerhetsråds resolution 1540), för att ytterligare bidra till den pågående övergripande översynen, för att 
fortsätta bistå den kommitté som inrättats genom FN:s säkerhetsråds resolution 1540 till dess att det nuvarande 
mandatet löper ut den 28 april 2022 och för att mildra de förluster som uppstått till följd av projekt som inte har 
kunnat genomföras på grund av covid-19-pandemin.

(4) Fortsättningen för de projekt som avses i artikel 1 i beslut (Gusp) 2017/809 har inte några konsekvenser vad gäller 
finansiella resurser till och med den 25 april 2022.

(5) Beslut (Gusp) 2017/809 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 5.2 i beslut (Gusp) 2017/809 ska ersättas med följande:

”2. Detta beslut ska upphöra att gälla den 25 april 2022.”

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

(1) Rådets beslut (Gusp) 2017/809 av den 11 maj 2017 till stöd för genomförande av Förenta nationernas säkerhetsråds resolution 1540 
(2004) om icke-spridning av massförstörelsevapen och bärare av dessa (EUT L 121, 12.5.2017, s. 39).

(2) Rådets beslut (Gusp) 2020/795 av den 16 juni 2020 om ändring av beslut (Gusp) 2017/809 till stöd för genomförande av Förenta 
nationernas säkerhetsråds resolution 1540 (2004) om icke-spridning av massförstörelsevapen och bärare av dessa (EUT L 193, 
17.6.2020, s. 14).
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Utfärdat i Luxembourg den 21 juni 2021.

På rådets vägnar
J. BORRELL FONTELLES

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2021/1026 

av den 21 juni 2021

till stöd för Organisationen för förbud mot kemiska vapens (OPCW) program för cybersäkerhet, 
cyberresiliens och informationssäkring inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot 

spridning av massförstörelsevapen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 28.1 och 31.1,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 12 december 2003 antog Europeiska rådet EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (nedan kallad 
EU:s strategi), vars kapitel III innehåller en förteckning över åtgärder mot sådan spridning.

(2) I EU:s strategi betonas den avgörande roll som konventionen om förbud mot utveckling, produktion, lagring och 
användning av kemiska vapen samt om deras förstöring (CWC) och Organisationen för förbud mot kemiska vapen 
(OPCW) spelar när det gäller att skapa en värld fri från kemiska vapen. Målen för EU:s strategi utgör ett komplement 
till dem som OPCW strävar efter att uppnå inom ramen för sitt ansvar för genomförandet av CWC.

(3) Rådet antog den 22 november 2004 gemensam åtgärd 2004/797/Gusp (1) om stöd till OPCW:s verksamhet. När den 
gemensamma åtgärden upphört att gälla följdes den av rådets gemensamma åtgärd 2005/913/Gusp (2), vilken i sin 
tur följdes av rådets gemensamma åtgärd 2007/185/Gusp (3).

Gemensam åtgärd 2007/185/Gusp följdes av rådets beslut 2009/569/Gusp (4), 2012/166/Gusp (5), 
2013/726/Gusp (6), (Gusp) 2015/259 (7), (Gusp) 2017/2302 (8), (Gusp) 2017/2303 (9) och (Gusp) 2019/538 (10).

(1) Rådets gemensamma åtgärd 2004/797/Gusp av den 22 november 2004 om stöd till OPCW:s verksamhet inom ramen för 
genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 349, 25.11.2004, s. 63).

(2) Rådets gemensamma åtgärd 2005/913/Gusp av den 12 december 2005 för stöd till OPCW:s verksamhet inom ramen för 
genomförande av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 331, 17.12.2005, s. 34).

(3) Rådets gemensamma åtgärd 2007/185/Gusp av den 19 mars 2007 om stöd till OPCW:s verksamhet inom ramen för genomförandet 
av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 85, 27.3.2007, s. 10).

(4) Rådets beslut 2009/569/Gusp av den 27 juli 2009 om stöd till OPCW:s verksamhet inom ramen för genomförandet av EU:s strategi 
mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 197, 29.7.2009, s. 96).

(5) Rådets beslut 2012/166/Gusp av den 23 mars 2012 till stöd för Organisationen för förbud mot kemiska vapens (OPCW) verksamhet 
inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 87, 24.3.2012, s. 49).

(6) Rådets beslut 2013/726/Gusp av den 9 december 2013 till stöd för FN:s säkerhetsråds resolution 2118 (2013) och beslut 
EC-M-33/Dec 1 av styrelsen för Organisationen för förbud mot kemiska vapen (OPCW) inom ramen för genomförandet av EU:s 
strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 329, 10.12.2013, s. 41).

(7) Rådets beslut (Gusp) 2015/259 av den 17 februari 2015 till stöd för Organisationen för förbud mot kemiska vapens (OPCW) 
verksamhet inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 43, 18.2.2015, s. 14).

(8) Rådets beslut (Gusp) 2017/2302 av den 12 december 2017 till stöd för OPCW:s verksamhet för att bistå saneringsinsatser vid den 
tidigare lagringsplatsen för kemiska vapen i Libyen inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstö
relsevapen (EUT L 329, 13.12.2017, s. 49).

(9) Rådets beslut (Gusp) 2017/2303 av den 12 december 2017 till stöd för det fortsatta genomförandet av Förenta nationernas 
säkerhetsråds resolution 2118 (2013) och beslutet av OPCW:s verkställande råd EC-M-33/DEC.1 om förstöring av Syriens kemiska 
vapen inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 329, 13.12.2017, s. 55).

(10) Rådets beslut (Gusp) 2019/538 av den 1 april 2019 till stöd för Organisationen för förbud mot kemiska vapens (OPCW) verksamhet 
inom ramen för genomförandet av EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen (EUT L 93, 2.4.2019, s. 3).
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(4) Att detta intensiva och målinriktade stöd till OPCW från unionen upprätthålls är nödvändigt för det aktiva 
genomförandet av kapitel III i EU:s strategi.

(5) Ytterligare unionsstöd behövs för OPCW:s program för cybersäkerhet, cyberresiliens och informationssäkring, vilket 
syftar till att stärka OPCW:s förmåga att upprätthålla en tillbörlig nivå av cybersäkerhet och cyberresiliens genom att 
bemöta nuvarande och framväxande cybersäkerhetsrelaterade utmaningar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. För att vissa av inslagen i EU:s strategi omedelbart ska börja tillämpas i praktiken ska unionen stödja ett projekt vid 
OPCW med följande syften:

— Uppgradering av IKT-infrastruktur i enlighet med OPCW:s institutionella ramverk för driftskontinuitet, med starkt 
fokus på resiliens.

— Säkerställande av styrning av privilegierad åtkomst samt fysisk, logisk och kryptografisk informationshantering, liksom 
separering av alla strategiska nät och uppdragsnät hos OPCW.

2. Inom ramen för punkt 1 ska de unionsstödda verksamheter i OPCW-projektet, som överensstämmer med åtgärderna 
i kapitel III i EU:s strategi, vara följande:

— Idriftsättning av en gynnsam miljö för löpande åtgärder inom cybersäkerhet och cyberresiliens inom ramen för OPCW- 
insatser på flera platser.

— Utformning av en skräddarsydd lösning för integrering och konfiguration av system på plats och i molnet med OPCW:s 
IKT-system och lösningar för hantering av privilegierad åtkomst (PAM).

— Lansering och testning av PAM-lösningar.

3. En utförlig beskrivning av den unionsstödda OPCW-verksamhet som anges i punkt 2 återfinns i bilagan.

Artikel 2

1. Unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga representanten) ska ansvara för 
genomförandet av detta beslut.

2. Det tekniska genomförandet av det projekt som avses i artikel 1 ska genomföras av OPCW:s tekniska sekretariat 
(nedan kallat det tekniska sekretariatet). Det ska utföra denna uppgift under den höga representantens ansvar och ledning. 
Den höga representanten ska i detta syfte ingå nödvändiga arrangemang med det tekniska sekretariatet.

Artikel 3

1. Det finansiella referensbeloppet för genomförandet av det projekt som avses i artikel 1 ska vara 2 151 823 EUR.

2. De utgifter som finansieras med det belopp som anges i punkt 1 ska förvaltas i enlighet med de förfaranden och regler 
som gäller för unionens allmänna budget.

3. Kommissionen ska övervaka att de utgifter som avses i punkt 2 förvaltas korrekt. I detta syfte ska den därför ingå den 
nödvändiga överenskommelsen med det tekniska sekretariatet. I den överenskommelsen ska anges att det tekniska 
sekretariatet ska se till att unionens bidrag synliggörs på ett sätt som står i förhållande till dess storlek och att åtgärder 
specificeras som gör att synergier kan uppstå och dubbelarbete undvikas.
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4. Kommissionen ska sträva efter att ingå den överenskommelse som avses i punkt 3 så snart som möjligt efter det att 
detta beslut har trätt i kraft. Den ska informera rådet om eventuella svårigheter i samband med detta och om dagen för 
ingåendet av överenskommelsen.

Artikel 4

Den höga representanten ska rapportera till rådet om genomförandet av detta beslut på grundval av regelbundna rapporter 
upprättade av det tekniska sekretariatet. Den höga representantens rapporter ska ligga till grund för rådets utvärdering. 
Kommissionen ska informera om de ekonomiska aspekterna av det projekt som avses i artikel 1.

Artikel 5

1. Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

2. Detta beslut upphör att gälla 24 månader efter det att den överenskommelse som avses i artikel 3.3 har ingåtts. Om 
den överenskommelsen inte har ingåtts vid den tidpunkten ska detta beslut dock upphöra att gälla sex månader efter sitt 
ikraftträdande.

Utfärdat i Luxemburg den 21 juni 2021.

På rådets vägnar
J. BORRELL FONTELLES

Ordförande
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BILAGA 

PROJEKTDOKUMENT 

1. Bakgrund

OPCW erfordras att upprätthålla en infrastruktur som medger cybersuveränitet på ett sätt som även medger 
klassificeringar av privilegierad åtkomst, lämpliga hanteringsrutiner och befintliga hot, samtidigt som den behåller en 
försvarsförmåga mot framväxande risker. OPCW fortsätter att frekvent ställas inför allvarliga och framväxande risker 
när det gäller cybersäkerhet och cyberresiliens. OPCW är en måltavla för kompetenta och motiverade aktörer med 
resurser. Dessa aktörer fortsätter att frekvent angripa konfidentialiteten och integriteten hos OPCW:s informations- 
och infrastrukturtillgångar. För att bemöta de farhågor som understrukits av nyligen genomförda cyberattacker, 
rådande politiska överväganden och covid-19-krisen, och med beaktande av de unika krav som ställs på OPCW i 
arbetet med att fullgöra uppdraget enligt konventionen om kemiska vapen är det tydligt att väsentliga investeringar i 
teknisk kapacitet krävs.

OPCW har inom ramen för sin särskilda fond för cybersäkerhet, driftskontinuitet och säkerhet för fysisk infrastruktur 
utformat ett program för cybersäkerhet, cyberresiliens och informationssäkring (OPCW-programmet) med 47 
verksamheter för att bemöta cybersäkerhetsutmaningar som har erfarits den senare tiden. Inom OPCW-programmet 
följs bästa praxis från enheter som Europeiska unionens cybersäkerhetsbyrå (Enisa) och används koncept med 
koppling till EU:s nätverks- och informationssäkerhetsdirektiv (NIS-direktivet) vad gäller telekommunikation och 
försvar. Sammantaget täcker OPCW-programmet följande tematiska områden: sekretessbelagda och icke- 
sekretessbelagda nät, politik och styrning, upptäckt och insatser, drift och underhåll samt telekommunikation. OPCW- 
programmet är i grunden utformat för att OPCW ska kunna inskränka möjligheterna för angripare med goda resurser 
och/eller som är statsunderstödda att uppnå sina mål, liksom för att minska riskerna från både yttre och inre hot, både 
ur ett mänskligt och tekniskt perspektiv. Unionsstödet är strukturerat som ett projekt med tre olika verksamheter som 
motsvarar två av OPCW-programmets 47 verksamheter.

2. Projektets syfte

Projektets övergripande syfte är att säkerställa att OPCW-sekretariatet har en förmåga att upprätthålla en tillbörlig nivå 
av cybersäkerhet och cyberresiliens genom att bemöta återkommande och framväxande cybersäkerhetsrelaterade 
utmaningar vid OPCW:s huvudkontor och andra anläggningar så att i sin tur OPCW:s uppdrag kan fullgöras och 
konventionen om kemiska vapen genomföras effektivt.

3. Mål

— Uppgradering av IKT-infrastruktur i enlighet med OPCW:s institutionella ramverk för driftskontinuitet, med starkt 
fokus på resiliens.

— Säkerställande av styrning av privilegierad åtkomst samt fysisk, logisk och kryptografisk informationshantering 
och informationsseparation för alla strategiska nät och uppdragsnät.

4. Resultat

Förväntade resultat som projektet ska bidra till är följande:

— IKT-utrustning och IKT-tjänster med robust systemtillförlitlighet (hybridredundans/geografisk redundans) och 
underlättande av ökad tillgång till IKT-system och IKT-tjänster till stöd för driftskontinuitet.

— Minimering av möjligheten för att enskilda faktorer eller personer negativt påverkar konfidentialiteten och 
integriteten hos information eller system inom OPCW.

5. Verksamheter

5.1 Verksamhet 1 – Idriftsättning av en möjliggörande miljö för löpande åtgärder inom cybersäkerhet och cyberresiliens 
inom ramen för OPCW-insatser på flera platser
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Denna verksamhet syftar till att säkerställa en möjliggörande miljö för ett smidigt införande av kontinuitetsplanering 
vid OPCW med anknytning till cybersäkerhet och cyberresiliens. Detta ska uppnås genom uppgraderingar av 
infrastruktur – omstrukturering och/eller arkivering för OPCW:s driftskontinuitet för insatser på flera platser. Vidare 
ska en integrering av styrning av privilegierad åtkomst i kontinuitetsplaneringen och svarsprocesserna underlättas och 
möjliggöras.

5.2 Verksamhet 2 – Utformning av en skräddarsydd lösning för integrering och konfiguration av system på plats och i 
molnet med OPCW:s IKT-system och lösningar för hantering av privilegierad åtkomst (PAM)

Denna verksamhet är inriktad på att utnyttja den möjliggörande miljön för att åstadkomma en skräddarsydd 
konstruktion för integrering och konfiguration av system på plats och i molnet med OPCW:s IKT-system och PAM- 
lösningar. Detta förväntas förbättra effektiviteten hos infrastrukturen för IKT-system och leda till en utformning av ett 
integrerat PAM-system för kritiska tillgångar som kan avskräcka och upptäcka samt är i linje med motsvarande 
hotjaktsförmåga.

5.3 Verksamhet 3 – Lansering och testning av PAM-lösningar

Denna verksamhet bygger på den infrastruktur som byggts upp och de PAM-lösningar som utformats för att 
genomföra den teoretiska integreringen och konfigurationen i praktiken. System måste kartläggas, profileras och 
integreras i befintliga system, samtidigt som tillhörande politik och mänskliga faktorer beaktas. Därefter ska systemets 
robusthet kontrolleras och säkerställas genom noggrann testning (alla nya system har stark autentisering för användare 
och anordningar, tillbörlig klassificering och skydd av information samt avancerat skydd mot dataförluster) när 
systemet införs och över tid. Detta ska göra det möjligt för OPCW-sekretariatet att i största möjliga utsträckning 
identifiera och ta itu med brister.

6. Varaktighet

De verksamheter som finansieras genom detta projekt förväntas pågå och slutföras under en period på sammanlagt 24 
månader.

7. Stödmottagare

Projektets stödmottagare ska vara personalen vid OPCW:s tekniska sekretariat, beslutsfattande organ, underordnade 
organ och berörda aktörer med avseende på konventionen om kemiska vapen, inbegripet konventionsstaterna.

8. EU:s synlighet

OPCW ska vidta alla lämpliga åtgärder, samtidigt som rimliga säkerhetsöverväganden görs, för att offentliggöra att 
projektet har finansierats av unionen.
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RÅDETS BESLUT (EU) 2021/1027 

av den 22 juni 2021

om att anförtro Europeiska kommissionen – Byrån för löneadministration och individuella 
ersättningar (PMO) – utövandet av befogenheter som tilldelats tillsättningsmyndigheten och den 
myndighet som har befogenhet att sluta anställningsavtal i samband med försäkring mot 

yrkessjukdomar och olycksfall 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av tjänsteföreskrifterna för tjänstemännen vid Europeiska unionen och anställningsvillkoren för övriga 
anställda vid Europeiska unionen, såsom de fastställts genom rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 (1), 
särskilt artikel 2.2 i de tjänsteföreskrifterna och artikel 6 i de anställningsvillkoren,

med beaktande av rådets beslut (EU) 2017/262 av den 6 februari 2017 om tillsättningsmyndigheten och den myndighet 
som är behörig att sluta anställningsavtal för rådets generalsekretariat och om upphävande av beslut 2013/811/EU (2), och

av följande skäl:

(1) Tjänstemän och övriga anställda i Europeiska unionen är försäkrade mot yrkessjukdomar och olycksfall enligt 
artikel 73 i tjänsteföreskrifterna för tjänstemän i Europeiska unionen (tjänsteföreskrifterna) och artiklarna 28 och 95 i 
anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen (anställningsvillkoren). Enligt artikel 73 i tjänsteföre
skrifterna anges villkoren för denna försäkring i gemensamma regler som fastställts genom överenskommelse 
mellan samtliga institutioner och som stadfästes av ordföranden för Europeiska unionens domstol den 13 december 
2005.

(2) Byrån för löneadministration och individuella ersättningar (PMO) vid Europeiska kommissionen ansvarar för 
administration och betalning av ekonomiska ersättningar för personal vid kommissionen och, genom avtal på 
tjänstenivå, vissa andra av unionens institutioner och organ.

(3) Enligt det avtal på tjänstenivå som ingicks mellan PMO och rådets generalsekretariat (generalsekretariatet) den 3 maj 
2019 ansvarar PMO för administration och utbetalning av individuella ersättningar, pensionsrättigheter och 
arbetslöshetsförmåner för generalsekretariatets personal. Inom dessa områden utövar PMO vissa befogenheter som 
tilldelats tillsättningsmyndigheten och den myndighet som har befogenhet att sluta anställningsavtal, i enlighet med 
rådets beslut (EU) 2019/792 (3).

(4) I avtalet på tjänstenivå av den 3 maj 2019 föreskrivs att omfattningen av de tjänster som erbjuds av PMO kan 
utvidgas till att omfatta hantering av försäkringar mot yrkessjukdomar eller olycksfall bland generalsekretariatets 
personal. Med tanke på att villkoren för denna försäkring är gemensamma för alla institutioner och att PMO har den 
kapacitet och erfarenhet som krävs, är det lämpligt att anförtro sådana tjänster till PMO.

(5) För att överföringen av sådana tjänster ska kunna ske på ett effektivt sätt bör rådet anförtro utövandet av relevanta 
befogenheter som tilldelas tillsättningsmyndigheten och den myndighet som har befogenhet att sluta 
anställningsavtal med avseende på personal vid generalsekretariatet till PMO.

(1) EGT L 56, 4.3.1968, s. 1.
(2) EUT L 39, 16.2.2017, s. 4.
(3) Rådets beslut (EU) 2019/792 av den 13 maj 2019 om att anförtro Europeiska kommissionen – Byrån för löneadministration och 

individuella ersättningar (PMO) – utövandet av vissa befogenheter som tilldelats tillsättningsmyndigheten och den myndighet som har 
befogenhet att sluta anställningsavtal (EUT L 129, 17.5.2019, s. 3).
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(6) För att säkerställa rättssäkerhet för generalsekretariatets personal bör det klargöras att begäranden och klagomål som 
rör försäkring mot yrkessjukdomar eller olycksfall ska lämnas till kommissionen. För samma ändamål bör det 
klargöras att överklaganden till Europeiska unionens domstol ska riktas mot kommissionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Utövandet av de befogenheter som genom tjänsteföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och de befogenheter 
som genom anställningsvillkoren tilldelas den myndighet som har befogenhet att sluta anställningsavtal, med avseende på 
personalen vid generalsekretariatet, anförtros Europeiska kommissionens byrå för löneadministration och individuella 
ersättningar (PMO) när det gäller tillämpningen av artikel 73 i tjänsteföreskrifterna och artiklarna 28 och 95 i anställnings
villkoren.

2. Begäranden och klagomål som rör de frågor som avses i punkt 1 i den här artikeln ska lämnas in till tillsättningsmyn
digheten eller till den myndighet som har befogenhet att sluta anställningsavtal vid kommissionen i enlighet med 
artikel 90c i tjänsteföreskrifterna respektive artiklarna 46 och 117 i anställningsvillkoren. Överklaganden till Europeiska 
unionens domstol som rör de frågor som avses i punkt 1 i den här artikeln ska riktas mot kommissionen i enlighet med 
artikel 91a i tjänsteföreskrifterna och artiklarna 46 och 117 i anställningsvillkoren.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft den 1 juli 2021.

Utfärdat i Luxemburg den 22 juni 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2021/1028 

av den 21 juni 2021

om antagande av tillämpningsåtgärder för Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2018/1240 vad gäller åtkomst till och ändring, radering och radering i förtid av uppgifter i Etias 

centrala system 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1240 av den 12 september 2018 om inrättande av ett 
EU-system för reseuppgifter och resetillstånd (Etias) och om ändring av förordningarna (EU) nr 1077/2011, (EU) nr 515/2014, 
(EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 och (EU) 2017/2226 (1), särskilt artikel 73.3 tredje stycket b i och ii, och

av följande skäl:

(1) Genom förordning (EU) 2018/1240 inrättas EU-systemet för reseuppgifter och resetillstånd (Etias) som är tillämpligt 
på tredjelandsmedborgare som är undantagna från viseringskrav och som önskar resa in på medlemsstaternas 
territorium.

(2) Innan Etias informationssystem utvecklas är det nödvändigt att anta åtgärder för den tekniska implementeringen av 
systemet.

(3) De åtgärder som fastställs i detta beslut bör kompletteras med de tekniska specifikationerna för Etias informationssystem. 
På grundval av de åtgärder som anges i detta beslut bör Europeiska unionens byrå för den operativa förvaltningen av 
stora it-system inom området frihet, säkerhet och rättvisa (eu-LISA) kunna fastställa utformningen av den fysiska 
arkitekturen för Etias informationssystem och de tekniska specifikationerna för systemet samt utveckla Etias 
informationssystem.

(4) Den tekniska utvecklingen och implementeringen av Etias informationssystem bör omfatta det sätt på vilket 
myndigheterna kommer att få åtkomst till, ändra och radera uppgifter i Etias centrala system.

(5) När det gäller gränsmyndigheters åtkomst i syfte att kontrollera om en resenär har resetillstånd vid gränserna, 
invandringsmyndigheters åtkomst i syfte att kontrollera villkoren för inresa eller vistelse på medlemsstaternas 
territorium, de centrala åtkomstpunkternas åtkomst för brottsbekämpande ändamål och de nationella Etias- 
enheternas åtkomst för att hämta akter till stöd för riskbedömningen, bör sådan åtkomst beviljas via ett tekniskt 
gränssnitt som gör det möjligt att ansluta nationella gränsinfrastrukturer, de centrala åtkomstpunkterna, 
invandringsmyndigheternas nationella system och andra EU-informationssystem eller nationella system till Etias 
centrala system. De tekniska specifikationer som utarbetas av eu-LISA bör inbegripa ett dokument för gränssnitts
kontroll som beskriver det tekniska gränssnittet mellan Etias centrala system och andra EU-informationssystem och 
nationella system.

(6) Från och med driftsstarten för den europeiska sökportal som inrättas i enlighet med artikel 6 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) 2019/817 (2) bör sökningar som utförs av gränsmyndigheter, invandringsmyndigheter 
eller centrala åtkomstpunkter göras med hjälp av den europeiska sökportalen.

(7) När det gäller åtkomst för manuell behandling av ansökningar, även för Europol när byrån avger yttranden till de 
nationella Etias-enheterna, samt Etias centralenhets och de nationella Etias-enheternas åtkomst i syfte att ändra och 
radera uppgifter, bör åtkomst beviljas genom programvara som utformats för detta ändamål av eu-LISA. Denna 
programvara bör också användas av Europol för att begära åtkomst till uppgifter i Etias centrala system för 
brottsbekämpande ändamål. Det bör specificeras hur Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol 
ska autentisera och få åtkomst till den programvaran.

(1) EUT L 236, 19.9.2018, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/817 av den 20 maj 2019 om inrättande av en ram för interoperabilitet mellan 

EU-informationssystem på området gränser och viseringar, och om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) 
nr 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 och (EU) 2018/1861 samt rådets beslut 
2004/512/EG och 2008/633/RIF (EUT L 135, 22.5.2019, s. 27).
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(8) Vederbörligen bemyndigade användare från Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol bör logga 
in i programvaran med hjälp av användararbetsprofiler. Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och 
Europol bör kunna tilldela användarna standardbehörigheter, standardroller och standardarbetsprofiler eller anpassa 
arbetsprofiler med hjälp av förangivna roller och behörigheter i programvaran för att återspegla hur Europeiska 
gräns- och kustbevakningsbyrån och medlemsstaterna kommer att inrätta och driva Etias centralenhet respektive de 
nationella Etias-enheterna, och, för Europols del, för att återspegla Europols arbetsmetoder.

(9) Inkompatibilitet mellan förangivna roller och behörigheter bör fastställas på förhand i programvaran för att hindra 
användarna från att skapa arbetsprofiler som kombinerar inkompatibla roller och behörigheter. För att separera 
funktioner och undvika att användare har motstridiga ansvarsområden bör behörigheter som rör behandlingen av 
ansökningar inte kombineras med behörigheter som rör ändring och radering av uppgifter eller med behörigheter 
som rör överklagandeförfaranden.

(10) I enlighet med dataskyddsprinciperna, i synnerhet inbyggt dataskydd och dataskydd som standard, bör 
programvarans användare endast ha rätt att se de uppgifter som motsvarar de behörigheter som tilldelats deras 
arbetsprofiler. Detta kan leda till olika användarvyer beroende på vilken arbetsprofil som används.

(11) Programvaran bör utvecklas med allmänna programvarufunktioner som stöder Etias centralenhet och de nationella 
Etias-enheterna i deras uppgifter i samband med åtkomst till och ändring och radering av uppgifter.

(12) Den bör också omfatta ett antal särskilda funktioner för att stödja användarna i deras uppgifter i samband med 
åtkomst till och ändring av uppgifter och vid manuell behandling av ansökningar som gett upphov till en träff 
under den automatiserade behandlingen av ansökningar.

(13) En av dessa särskilda funktioner bör vara att alltid tydligt visa användarna hur lång tid som återstår för att iaktta 
respektive angivna frister för de olika etapperna av prövningen av ansökan i enlighet med förordning (EU) 
2018/1240.

(14) Andra särskilda funktioner bör stödja de nationella Etias-enheterna vid den manuella behandlingen av ansökningar 
när de bedömer risker. Programvaran bör möjliggöra extraktion av begränsade uppgifter som lagras i Etias centrala 
system för att göra det lättare för de nationella Etias-enheterna att konsultera andra EU-informationssystem eller 
EU-databaser (Schengens informationssystem (SIS), Informationssystemet för viseringar (VIS), in- och 
utresesystemet eller Eurodac) eller information i underliggande nationella system som rör träffar som uppkommit 
under den automatiska behandlingen av ansökningar. Etias informationssystem bör utvecklas på ett sådant sätt att 
filer kan skapas automatiskt och vara tillgängliga för extraktion av de nationella Etias-enheterna vid den manuella 
bedömningen av ansökningar i enlighet med artikel 26 eller 28 i förordning (EU) 2018/1240. Det är nödvändigt att 
identifiera de funktioner och dataelement som bör utarbetas automatiskt som en del av filerna beroende på den träff 
som uppkommit under den automatiska behandlingen av ansökningar. Det är dessutom nödvändigt att 
programvaran har särskilda funktioner som gör det möjligt att extrahera uppgifter inom ramen för nationella 
överklagandeförfaranden och att ladda upp resultaten av riskbedömningarna och registrera uppgifter som rör 
nationella överklagandeförfaranden. Programvarans särskilda funktioner för att ladda upp resultaten av 
riskbedömningar bör inte göra det möjligt att ladda upp motiveringen till beslutet att utfärda eller neka resetillstånd.

(15) eu-LISA bör tilldela behörighet till medlemsstaterna så att de kan ombesörja en eller flera roller eller användararbe
tsprofiler för vederbörligen bemyndigad personal vid centrala åtkomstpunkter och för gräns- och invandringsmyn
digheter.

(16) Med tanke på den befintliga skyldigheten enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 (3) bör 
Europeiska gräns- och kustbevakningsbyrån, i egenskap av personuppgiftsansvarig i den mening som avses i 
artikel 3.8 i den förordningen, och eu-LISA, i egenskap av personuppgiftsansvarig när det gäller hanteringen av 
informationssäkerhet i Etias centrala system, utföra en bedömning av den planerade behandlingens konsekvenser 
för skyddet av personuppgifter i enlighet med artikel 39 i förordning (EU) 2018/1725.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).
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(17) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltog Danmark inte i antagandet av förordning (EU) 
2018/1240, som inte är bindande för eller tillämplig på Danmark. Eftersom förordning (EU) 2018/1240 utgör en 
utveckling av Schengenregelverket anmälde Danmark emellertid den 21 december 2018 i enlighet med artikel 4 i 
det protokollet sitt beslut att genomföra förordning (EU) 2018/1240 i sin nationella lagstiftning.

(18) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Irland inte deltar och det omfattas 
inte av tillämpningsområdet för rådets beslut 2002/192/EG (4). Irland deltar inte i antagandet av detta beslut, som 
inte är bindande för eller tillämpligt på Irland.

(19) När det gäller Island och Norge utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionens råd och 
Republiken Island och Konungariket Norge om dessa staters associering till genomförandet, tillämpningen och 
utvecklingen av Schengenregelverket (5), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket som omfattas av 
det område som avses i artikel 1 A i rådets beslut 1999/437/EG (6).

(20) När det gäller Schweiz utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska 
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, 
tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket (7), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket 
som omfattas av det område som avses i artikel 1 A i rådets beslut 1999/437/EG jämförd med artikel 3 i rådets 
beslut 2008/146/EG (8).

(21) När det gäller Liechtenstein utgör detta beslut, i enlighet med protokollet mellan Europeiska unionen, Europeiska 
gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins 
anslutning till avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om 
Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenre
gelverket (9), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket som omfattas av det område som avses i 
artikel 1 A i rådets beslut 1999/437/EG jämförd med artikel 3 i rådets beslut 2011/350/EU (10).

(22) När det gäller Cypern, Bulgarien och Rumänien samt Kroatien utgör detta beslut en akt som utvecklar Schengenre
gelverket eller som på annat sätt har samband med detta i den mening som avses i artikel 3.1 i 2003 års 
anslutningsakt, artikel 4.1 i 2005 års anslutningsakt respektive artikel 4.1 i 2011 års anslutningsakt.

(23) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 42.1 i förordning (EU) 2018/1725 och avgav ett 
yttrande den 22 januari 2021.

(24) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för smarta gränser (Etias).

(4) Rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket 
(EGT L 64, 7.3.2002, s. 20).

(5) EGT L 176, 10.7.1999, s. 36.
(6) Rådets beslut 1999/437/EG av den 17 maj 1999 om vissa tillämpningsföreskrifter för det avtal som har ingåtts mellan Europeiska 

unionens råd och Republiken Island och Konungariket Norge om dessa båda staters associering till genomförandet, tillämpningen och 
utvecklingen av Schengenregelverket (EGT L 176, 10.7.1999, s. 31).

(7) EUT L 53, 27.2.2008, s. 52.
(8) Rådets beslut 2008/146/EG av den 28 januari 2008 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av avtalet mellan Europeiska 

unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, 
tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket (EUT L 53, 27.2.2008, s. 1).

(9) EUT L 160, 18.6.2011, s. 21.
(10) Rådets beslut 2011/350/EU av den 7 mars 2011 om ingående på Europeiska unionens vägnar av protokollet mellan Europeiska 

unionen, Europeiska gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins 
anslutning till avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska 
edsförbundets associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket, om avskaffande av kontroller 
vid de inre gränserna och om personers rörlighet (EUT L 160, 18.6.2011, s. 19).

SV Europeiska unionens officiella tidning 24.6.2021                                                                                                                                         L 224/33  



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 1

Innehåll

I detta beslut fastställs tillämpningsåtgärder för förordning (EU) 2018/1240 när det gäller

1. åtkomst till uppgifter i enlighet med artiklarna 22–29, 33–44 och 47–53 i den förordningen,

2. ändring, radering och radering i förtid av uppgifter i enlighet med artikel 55 i den förordningen.

Artikel 2

Definitioner

I detta beslut gäller följande definitioner:

a) roll: en uppsättning behörigheter som är kopplade till ett särskilt ändamål för behandling av uppgifter i EU-systemet för 
reseuppgifter och resetillstånd (Etias).

b) arbetsprofil: en eller flera arbetsfunktioner som omfattar en eller flera roller.

c) användare: vederbörligen bemyndigad personal vid Etias centralenhet, en nationell Etias-enhet, Europol eller vid en 
central åtkomstpunkt samt gräns- eller invandringsmyndigheter med åtkomstbehörighet vilka tilldelats en eller flera 
roller eller arbetsprofiler.

d) behörighet: rätt att utföra en uppgiftsbehandling.

KAPITEL II

BESTÄMMELSER OM PROGRAMVARA

Artikel 3

Autentiseringssystem och åtkomsthantering

1. Med undantag för åtkomst till poster i bevakningslistan, till vilken åtkomst ska fås i enlighet med kommissionens 
genomförandebeslut om fastställande av tillämpningsåtgärder för Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2018/1240 vad gäller den tekniska specifikationen för Etias bevakningslista och för verktyget för inverkansbedömning (11), 
ska användare från Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol ha åtkomst till uppgifter som lagras i Etias 
centrala system via den programvara som avses i artikel 6.2 m i förordning (EU) 2018/1240 (programvaran).

2. Vid utvecklingen av programvaran ska eu-LISA

a) inrätta ett autentiseringssystem för att logga in i programvaran,

b) göra standardbehörigheter, standardroller och standardarbetsprofiler tillgängliga för Etias centralenhet, de nationella 
Etias-enheterna och Europol.

(11) C(2021) 4123.
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3. Programvaran ska förse Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol med de tekniska hjälpmedel 
som krävs för att

a) skapa nya roller och ändra eller radera befintliga sådana,

b) skapa åtkomstbehörigheter som gör det möjligt för användarna att utföra uppgiftsbehandling i enlighet med tilldelade 
roller,

c) inom sina organisationer reglera tilldelningen av standardroller till användare och hanteringen av dessa.

4. De roller som skapas eller ändras av Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol ska endast vara 
synliga för Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna respektive Europol.

5. Programvaran ska förhindra att inkompatibla roller tilldelas användare. Den ska säkerställa att användare med flera 
arbetsprofiler kan använda endast en arbetsprofil åt gången, och kan växla mellan olika arbetsprofiler utan att behöva 
logga ut.

6. Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol ska ansvara för tilldelning av arbetsprofiler via 
programvaran till användare inom sin egen organisation. Varje arbetsprofil, roll eller behörighet kan tilldelas flera 
användare inom samma organisation.

7. Användarna får använda pseudonymer. Dessa pseudonymer ska kunna spåras till användarnas officiella identiteter på 
nationell nivå eller inom Europol.

8. Autentiseringssystemet, de standardbehörigheter, standardroller och standardarbetsprofiler som avses i punkt 2 och 
förhindrandet av tilldelning av inkompatibla roller som avses i punkt 4 i denna artikel ska ingå i de tekniska specifikationer 
som föreskrivs i artikel 73.3 i förordning (EU) 2018/1240.

Artikel 4

Allmänna programvarufunktioner

1. Programvaran ska ha minst följande funktioner som stöder användarna vid åtkomst till och ändring och radering av 
uppgifter:

a) Möjligheten att använda en förangiven uppsättning filter för att anpassa visningen av uppgifter för varje arbetsprofil 
som är inloggad i programvaran.

b) Automatiskt sparande av uppgifter som lagts till i ansökningsakten eller utkast till ändringar av uppgifter i 
ansökningsakten, i tillämpliga fall, och utloggning av användaren efter en förangiven period av inaktivitet.

c) Möjligheten att blockera andra användares åtkomst till en träff under en begränsad tidsperiod, inbegripet en markering 
av sådana blockerade träffar som är synlig för andra användare.

d) Möjlighet för Etias centralenhet eller de nationella Etias-enheterna att spara olika skeden i behandlingen av en ansökan.

e) Möjlighet för Etias centralenhet eller de nationella Etias-enheterna att när som helst markera och registrera att 
uppgifterna eventuellt innehåller fel eller har behandlats i strid med förordning (EU) 2018/1240.

f) Möjligheten att kommunicera och utbyta information mellan användare från Etias centralenhet, de nationella Etias- 
enheterna och Europol.

g) Automatisk radering av de tillfälliga anmärkningar som avses i artikel 5.1 f i detta beslut vid den tidpunkt då Etias 
centralenhet och de nationella Etias-enheterna har slutfört den manuella behandlingen.

h) Förhindrande av att de tillfälliga anmärkningar som avses i artikel 5.1 f i detta beslut är synliga för andra användare än 
de som tillhör samma enhet eller Europol.

i) Möjligheten för Etias centralenhet att behandla de begäranden från Europol som avses i artikel 5.1 m i detta beslut.
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j) Möjligheten att underlätta hämtning av uppgifter på begäran av de registrerade, inbegripet mallar för svar till den 
registrerade med, när så är relevant, en översikt över de ändringar av uppgifterna som gjorts, ett urval av personupp
gifterna eller de motiveringar som avses i artikel 64.3 och 64.4 i förordning (EU) 2018/1240.

k) När ett resetillstånd ändras på grundval av en begäran från en innehavare av resetillstånd i enlighet med artikel 64 i 
förordning (EU) 2018/1240, möjligheten för användarna att underrätta innehavaren av resetillståndet om att ett ändrat 
resetillstånd har utfärdats.

2. eu-LISA ska beskriva de allmänna programvarufunktionerna i närmare detalj i de tekniska specifikationer som avses i 
artikel 73.3 i förordning (EU) 2018/1240.

Artikel 5

Särskilda programvarufunktioner

1. Programvaran ska ha minst följande särskilda funktioner som stöder användare vid åtkomst till uppgifter i enlighet 
med kapitlen III, IV och VI i förordning (EU) 2018/1240:

a) En funktion som visar ansökningsakter baserat på den tid som återstår till nästa steg i den manuella behandlingen, som 
standardvyn, samt andra filter som är tillgängliga för anpassning av vyn per användare, för visning av 
ansökningsakterna:

i) Tidpunkt när den manuella behandlingen inleddes.

ii) Eventuella begäranden om samråd som krävs och den tid som återstår fram till dess att tidsfristen för att avge 
yttranden löper ut (som standard sorterade enligt tidsfrist, med de begäranden om samråd för vilka minst tid 
återstår först).

iii) Nästa steg i den manuella behandlingen som ska utföras av en nationell Etias-enhet som rådfrågats eller som 
ansvarar för ansökan.

iv) Typ av träff eller bakgrundsfråga som gett upphov till den manuella behandlingen.

v) Typ av ansökan (dvs. humanitära skäl eller internationella förpliktelser, eller normal).

vi) Ansökningar som markerats för särskild uppmärksamhet eller ad hoc-handläggning.

vii) För den nationella Etias-enheten i den ansvariga medlemsstaten, typ av yttrande som mottagits från de nationella 
Etias-enheterna eller Europol efter samråd, inbegripet huruvida yttrandet mottagits inom tidsfristen eller inte.

b) En funktion för att beräkna och tydligt visa återstående tid samt varningar om tidsfrister för manuell behandling av 
ansökningar, även vid samråd med de nationella Etias-enheterna eller Europol.

c) En funktion som förser Etias centralenhet, de nationella Etias-enheterna och Europol med en instrumentpanel som ger 
en översikt över läget i fråga om aktivitet som rör den manuella behandlingen.

d) En funktion som ger möjlighet att markera en ansökan för särskild uppmärksamhet eller ad hoc-handläggning.

e) En funktion som ger möjlighet att begära en underrättelse om det beslut som fattats av den nationella Etias-enheten i 
den ansvariga medlemsstaten avseende en ansökan som omfattats av samråd med en nationell Etias-enhet.

f) En funktion som gör det möjligt för Etias centralenhet och de nationella Etias-enheterna att lägga till eller radera 
tillfälliga anmärkningar om ansökningsakten.

g) Funktioner som stöder de nationella Etias-enheterna vid den manuella behandlingen av ansökningar i enlighet med 
artiklarna 26 och 28 i förordning (EU) 2018/1240 enligt följande:

i) För träffar som avses i artikel 26.3 i förordning (EU) 2018/1240, en funktion som automatiskt tillgängliggör en fil 
för extraktion med följande uppgifter från ansökningsakten: ”efternamn (familjenamn)”, ”förnamn”, ”efternamn vid 
födseln”, ”födelsedatum”, ”födelseort”, ”nuvarande medborgarskap”, ”födelseland”, ”resehandlingens typ, nummer 
och utfärdandeland”; vilket gör det möjligt att hämta den post, akt eller registrering som gett upphov till träffen i 
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de berörda EU-informationssystemen och – om ytterligare information om träffen i ett EU-informationssystem 
som avses i den artikeln finns lagrad i ett nationellt system eller en databas – att konsultera det nationella systemet 
eller den databasen till stöd för bedömningen av de risker som anges i den punkten.

ii) För träffar som avses i artikel 26.4 i förordning (EU) 2018/1240, en funktion som automatiskt tillgängliggör en fil 
för extraktion med följande uppgifter från ansökningsakten: svar som sökanden har lämnat i enlighet med 
artikel 17.4 och 17.6 i den förordningen i fälten ”efternamn (familjenamn)”, ”förnamn”, ”efternamn vid födseln”, 
”födelsedatum”, ”födelseort”, ”nuvarande medborgarskap”, ”födelseland”, ”resehandlingens typ, nummer och 
utfärdandeland”; vilket gör det möjligt att hämta information om träffen i berörda nationella system eller databaser 
till stöd för bedömningen av de risker som anges i den punkten.

iii) För träffar som avses i artikel 26.5 i förordning (EU) 2018/1240, en funktion som automatiskt tillgängliggör en fil 
för extraktion med följande uppgifter från ansökningsakten: ”efternamn (familjenamn)”, ”förnamn”, ”efternamn vid 
födseln”, ”födelsedatum”, ”födelseort”, ”nuvarande medborgarskap”, ”födelseland”, ”resehandlingens typ, nummer 
och utfärdandeland” och ”nationell identifierare” för posten i bevakningslistan; vilket gör det möjligt att hämta 
information om träffen i berörda nationella system eller databaser till stöd för bedömningen av den risk som anges 
i den punkten.

iv) För träffar som avses i artikel 26.6 i förordning (EU) 2018/1240, en funktion som automatiskt tillgängliggör en fil 
för extraktion med följande uppgifter från ansökningsakten: ”efternamn (familjenamn)”, ”förnamn”, ”efternamn vid 
födseln”, ”födelsedatum”, ”födelseort”, ”nuvarande medborgarskap”, ”födelseland” och ”resehandlingens typ, 
nummer och utfärdandeland”; vilket gör det möjligt att hämta information om träffen i berörda nationella system 
eller databaser till stöd för bedömningen av de risker som anges i den punkten.

v) En funktion som gör det möjligt för användare från de nationella Etias-enheterna att ladda upp resultatet av 
bedömningen av risker som avses i artikel 26.7 andra stycket i förordning (EU) 2018/1240.

h) En funktion som gör det möjligt att extrahera de relevanta uppgifter som krävs för nationella överklagandeförfaranden, 
när sådana förfaranden har inletts, och i Etias centrala system registrera att ett överklagandeförfarande har inletts, 
tillsammans med motsvarande nationella referensnummer för överklagandet och resultatet av det förfarandet.

i) En funktion som gör det möjligt att extrahera de ytterligare upplysningar eller handlingar som avses i artikel 27.2 
och 27.8 i förordning (EU) 2018/1240 och ladda upp och lagra översättningar av de handlingarna i ansökningsakten.

j) En funktion som gör det möjligt att följa upp resultatet av nationella överklaganden i enlighet med artiklarna 37.3, 40.3 
och 41.7 i förordning (EU) 2018/1240, inbegripet ändring eller radering av uppgifter i Etias centrala system, eller i 
tillämpliga fall utfärda ett nytt resetillstånd.

k) En funktion för att tilldela ansökningsakter till och begränsa deras synlighet eller göra dem synliga för specifika 
användare inom samma nationella Etias-enhet eller inom Etias centralenhet, för att möjliggöra samordning mellan 
användarna.

l) En funktion som gör det möjligt för Europol att extrahera uppgifter som Etias centralenhet överlämnat i enlighet med 
artikel 29.2 i förordning (EU) 2018/1240.

m) En funktion som gör det möjligt för Etias centralenhet att få åtkomst till Etias centrala system för att behandla Europols 
begäranden om sökning i uppgifter som lagras i Etias centrala system, utan att se sökparametrarna i Europols begäran 
eller sökresultaten, och att underrätta Europol om överföringen av uppgifterna i enlighet med artikel 53 i förordning 
(EU) 2018/1240.

n) En funktion som gör det möjligt för Europol att extrahera en fil med de uppgifter som är resultatet av den begäran om 
sökning som avses i led m.

o) En funktion för att tilldela begäranden om samråd till specifika användare inom Europol.

p) En funktion som gör det möjligt för användare från Etias centralenhet eller de nationella Etias-enheterna att arbeta med 
olika träffar samtidigt i samma ansökningsakt och samordna arbetet med att sammanställa ett yttrande i fall där fler än 
en träff konstateras för den enheten för en ansökningsakt.
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q) En funktion som säkerställer att endast en användare, inom Etias centralenhet eller en nationell Etias-enhet, kan arbeta 
med samma träff samtidigt i en ansökningsakt.

r) En funktion som gör det möjligt att manuellt hämta ett utfärdat resetillstånd för ogiltigförklaring och återkallande.

2. Den funktion som avses i led q ska göra det möjligt för användare att se träffar som det inte är möjligt att arbeta med 
just då. Användare med lämpliga åtkomstbehörigheter ska alltid kunna se träffens innehåll.

3. eu-LISA ska i närmare detalj beskriva de särskilda programvarufunktioner som avses i punkt 1, formatet för 
uppgifterna i de extraherade filer som avses i punkt 1 g, l, m och n i denna artikel samt den tekniska metoden för att föra 
register över all uppgiftsbehandling i enlighet med artikel 26.7 i förordning (EU) 2018/1240 i de tekniska specifikationer 
som föreskrivs i artikel 73.3 i den förordningen.

KAPITEL III

ÅTKOMST, ÄNDRING, RADERING OCH RADERING I FÖRTID

Artikel 6

Åtkomst, ändring, radering och radering i förtid vid tillämpning av artikel 55 i förordning (EU) 2018/1240

1. Vid tillämpningen av artikel 55 i förordning (EU) 2018/1240 ska programvaran göra det möjligt för Etias 
centralenhet eller de nationella Etias-enheterna att söka i de uppgifter som lagras i Etias centrala system. Följande sökfält 
ska finnas tillgängliga:

a) Efternamn (familjenamn).

b) Förnamn.

c) Resehandlingens typ och nummer och trebokstavskoden för det land som har utfärdat den.

d) Ansökningsnummer.

e) Medborgarskap.

f) Födelsedatum.

g) Kön.

h) Tidsperiod.

2. För att underlätta hämtningen av ansökningsakten ska programvaran göra det möjligt för användarna att söka genom 
att tillhandahålla uppgifter som motsvarar de sökfält som avses i punkt 1 c eller d i denna artikel.

3. Om uppgifter som avses i punkt 1 c eller d inte är tillgängliga ska programvaran göra det möjligt för användarna att 
söka genom att tillhandahålla uppgifter som motsvarar de sökfält som avses i punkt 1 a, b, e, f, g och h. Programvaran ska 
göra det möjligt för användarna att söka även om uppgifter som motsvarar ett av de sökfält som avses i led b, e eller g 
saknas. Det ska vara frivilligt att lämna uppgifter som motsvarar det sökfält som avses i led h.

4. Följande regler ska gälla för sökningar som utförs i enlighet med punkt 2:

a) De sökfält som avses i punkt 1 c och d ska användas för exakta sökningar.

b) Alla andra sökfält som avses i punkt 1 ska användas för ungefärliga sökningar.

5. Ansökningsakten ska visas tillsammans med eventuella länkade ansökningsakter och i enlighet med de behörigheter 
och roller som fastställts för användarna.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 224/38                                                                                                                                         24.6.2021  



6. För radering av ansökningsakter i enlighet med artikel 55.5 i förordning (EU) 2018/1240 ska programvaran ha en 
funktion som gör det möjligt för användare från de nationella Etias-enheterna att göra sökningar och hämta flera 
ansökningsakter på en gång. Programvaran ska göra det möjligt för de myndigheter som avses i artikel 55.5 i den 
förordningen att göra strukturerad information som innehåller de sökfält som avses i punkt 1 i den här artikeln tillgänglig 
för de nationella Etias-enheternas användning. Punkterna 2 och 3 i denna artikel ska gälla i tillämpliga delar för dessa 
sökningar.

7. Innan ändringar enligt artikel 55 i förordning (EU) 2018/1240 registreras i Etias centrala system ska programvaran 
begära att användaren bekräftar ändringen eller raderingen genom att föra in sina användaruppgifter.

KAPITEL IV

ÅTKOMST TILL UPPGIFTER FÖR BROTTSBEKÄMPANDE ÄNDAMÅL

Artikel 7

Europols åtkomst till uppgifter

1. Europols begäranden om åtkomst i enlighet med artikel 53 i förordning (EU) 2018/1240 ska lämnas in med hjälp av 
programvaran.

2. Europol ska fylla i ett formulär med de uppgifter som avses i artikel 52.2 och 52.3 i förordning (EU) 2018/1240, i 
enlighet med artikel 53 i den förordningen. Europol ska ange vilka uppgifter, om några, som får användas för ungefärliga 
sökningar.

3. Den specialiserade enhet inom Europol som ansvarar för förhandsverifiering av begäranden, och som avses i 
artikel 53.3 i förordning (EU) 2018/1240, ska i begäran inkludera sin bedömning av huruvida begäran uppfyller alla 
villkor i artikel 53.2. Det ska vara tekniskt omöjligt att lämna in begäran till Etias centralenhet om bedömningen inte ingår.

4. Etias centrala system ska automatiskt förhindra åtkomst till de uppgifter som avses i artikel 17.2 h i förordning (EU) 
2018/1240. Etias centrala system ska också automatiskt förhindra åtkomst till de uppgifter som avses i artikel 17.2 i 
och 17.4 a, b och c i förordning (EU) 2018/1240 om den specialiserade enheten inom Europol inte har angett att de 
relevanta motiveringar som krävs i enlighet med artikel 53.1 i den förordningen har lämnats och verifierats. Den 
specialiserade enheten inom Europol ska i sin begäran ange att nödvändig verifiering har gjorts.

Artikel 8

De centrala åtkomstpunkternas åtkomst till uppgifter

1. De centrala åtkomstpunkterna ska söka i Etias centrala system med de uppgifter som avses i artikel 52.2 och 52.3 i 
förordning (EU) 2018/1240 via den europeiska sökportal som inrättas i enlighet med artikel 6 i förordning (EU) 
2019/817. Uppgifter som avses i artikel 52.2 och 52.3 i förordning (EU) 2018/1240 får användas för ungefärliga 
sökningar.

2. Fram till dess att den europeiska sökportalen kan tas i bruk av de centrala åtkomstpunkterna ska sökningar göras 
direkt via Etias centrala system.

3. Om en begäran tas emot från en operativ enhet vid de utsedda myndigheterna ska den centrala åtkomstpunkten 
verifiera och bekräfta att villkoren i artikel 52.1 i förordning (EU) 2018/1240 är uppfyllda.

4. I tillämpliga fall ska den centrala åtkomstpunkten verifiera och bekräfta huruvida åtkomst till de uppgifter som avses i 
artikel 17.2 i och 17.4 a, b och c i förordning (EU) 2018/1240 är motiverad, i enlighet med artikel 51 i den förordningen.
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5. När den centrala åtkomstpunkten har åtkomst till Etias centrala system ska Etias centrala system automatiskt 
förhindra åtkomst till de uppgifter som avses i artikel 17.2 h i förordning (EU) 2018/1240.

Etias centrala system ska endast hämta de uppgifter som avses i artikel 17.2 i och 17.4 a, b och c i förordning (EU) 
2018/1240 om den centrala åtkomstpunkten har bekräftat att åtkomsten till dessa uppgifter är motiverad enligt punkt 4 i 
den här artikeln.

I undantagsfall ska de centrala åtkomstpunkterna, med avvikelse från punkt 3 i denna artikel, kunna ange att begäran avser 
ett brådskande fall och ska kunna behandla begäran från en operativ enhet vid de utsedda myndigheterna omedelbart. Den 
verifiering och bekräftelse som föreskrivs i punkterna 3 och 4 i denna artikel ska genomföras i efterhand, i enlighet med 
artikel 51.4 i förordning (EU) 2018/1240.

KAPITEL V

GRÄNS- OCH INVANDRINGSMYNDIGHETERNAS ÅTKOMST TILL UPPGIFTER FÖR VERIFIERING

Artikel 9

Gränsmyndigheternas åtkomst till uppgifter vid de yttre gränserna

1. Gränsmyndigheterna ska ha åtkomst till Etias centrala system för att söka i uppgifter som krävs för att de ska kunna 
utföra sina uppgifter.

Gränsmyndigheterna ska ha åtkomst för sökning i Etias centrala system, med följande uppgifter i resehandlingens 
maskinläsbara fält:

a) Efternamn (familjenamn), förnamn.

b) Födelsedatum, kön, medborgarskap.

c) Resehandlingens typ och nummer och trebokstavskoden för det land som har utfärdat den.

d) Resehandlingens sista giltighetsdag.

Alla uppgifter som avses i andra stycket ska användas för att inleda sökningen. De uppgifter som avses i led a får användas 
för ungefärliga sökningar, medan de andra uppgifterna ska användas för exakta sökningar.

2. Sökningar på grundval av de uppgifter som avses i punkt 1 i denna artikel ska som resultat ge de uppgifter som avses i 
artikel 47.2 a–d i förordning (EU) 2018/1240.

3. I enlighet med artikel 47.4 i förordning (EU) 2018/1240 ska gränsmyndigheter ha åtkomst till Etias centrala system 
för att söka i de ytterligare uppgifter som lagts till i ansökningsakten i enlighet med artikel 39.1 e eller 44.6 f i den 
förordningen. I detta syfte ska gränsmyndigheterna via den europeiska sökportalen ha åtkomst för sökning i Etias centrala 
system med hjälp av de uppgifter som avses i punkt 1 andra stycket.

Fram till dess att den europeiska sökportalen kan tas i bruk av gränsmyndigheterna ska dessa sökningar göras direkt i Etias 
centrala system.

4. Sökningar i enlighet med punkt 3 i denna artikel ska som resultat ge de uppgifter som avses i artikel 39.1 e eller 44.6 f 
i förordning (EU) 2018/1240.
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Artikel 10

Invandringsmyndigheternas åtkomst till uppgifter

1. Invandringsmyndigheterna ska via den europeiska sökportalen ha åtkomst för sökning i Etias centrala system för att 
kontrollera eller verifiera om villkoren för inresa till eller vistelse på medlemsstaternas territorium är uppfyllda och för att 
vidta lämpliga åtgärder i samband med detta. I enlighet med artikel 49.1 i förordning (EU) 2018/1240 ska invandringsmyn
digheterna ha åtkomst för sökning i Etias centrala system med de uppgifter som avses i artikel 17.2 a–e i den förordningen.

Vilken kombination som helst av de uppgifter som avses i artikel 17.2 a–e i förordning (EU) 2018/1240 får användas så 
länge som de uppgifter som avses i artikel 17.2 a i den förordningen används. Dessa sökningar får göras som ungefärliga 
sökningar.

Fram till dess att den europeiska sökportalen kan tas i bruk av invandringsmyndigheterna ska dessa sökningar göras direkt i 
Etias centrala system.

2. Sökningar i enlighet med punkt 1 i denna artikel ska som resultat ge de uppgifter som avses i artikel 49.3 i förordning 
(EU) 2018/1240.

3. Invandringsmyndigheterna ska också ha åtkomst till Etias centrala system i återvändandesyfte, på de villkor som 
anges i artikel 65.3 i förordning (EU) 2018/1240.

Invandringsmyndigheterna ska ha åtkomst för sökning i Etias centrala system med de uppgifter som avses i punkt 1 i denna 
artikel.

Vilken kombination som helst av de uppgifter som avses i punkt 1 i denna artikel får användas så länge som de uppgifter 
som avses i artikel 17.2 a i förordning (EU) 2018/1240 används.

4. Sökningar i enlighet med punkterna 1–3 i denna artikel ska som resultat ge de uppgifter som avses i artikel 65.3 
tredje stycket i förordning (EU) 2018/1240. De uppgifter som avses i artikel 17.2 k i den förordningen ska endast ges som 
resultat om ”födelsedatum” användes för sökningen.

Artikel 11

Ikraftträdande

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 21 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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